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English
* Do not use any tool to clean the
slot.

Indonesia

* Jangan gunakan alat apa pun
untuk membersihkan slot roti.
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* Jangan gunakan sebarang alat
untuk membersihkan slot.
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Dust cover (HD2638 and HD2637/09
only)

Warming rack lever
Crumb tray

Reheat button
Defrost button

Stop button

Bun warming setting
Browning control
Warming rack
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1 Important

Read this important information leaflet
carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger
Neverimmerse the
appliance in water.
Do notinsert oversize
foods and metal foil
packages into the toaster,
as this may cause fire or
electric shock.

Warning
If the power cord is
damaged, you must have
it replaced by Philips, a
service centre authorized
by Philips or similarly
qualified personsin order
to avoid a hazard.
This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced

physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
orinstruction concerning
use of the appliancein a
safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless
they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and
its cord out of reach of
children less than 8 years.
To avoid the risk of

fire, frequently remove
crumbs from the crumb
tray (see User Manual
Chapter “Cleaning”).

Do not operate the
appliance under or

near curtains or other
flammable materials or
under wall cabinets, as
this may cause fire.
Check if the voltage
indicated on the

bottom of the appliance
corresponds to the local
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power voltage before you
connect the appliance.
Do not let the appliance
operate unattended.

Do not place the dust
cover (HD2638 and
HD2637/09 only) or any
other object on top of
the toaster when the
appliance is switched on
or whenitis still hot, as
this can cause damage or
fire.

Immediately unplug the
toaster if fire or smoke is
observed.

Keep the power cord
away from hot surfaces.
This appliance is only
intended for toasting
bread. Do not put any
otheringredients in the
appliance.

The appliance is not
intended to be operated
by means of an external
timer or a separate
remote control system.
Do not wind the power
cord around the toaster
after use or during
storage as this may
damage the cord.

Caution

The toaster is intended
for household use only
and may only be used
indoors. Itis notintended
for commercial or
industrial use.

Only connect the
appliance to an earthed
wall socket.

Do not let the power cord
hang over the edge of the
table or worktop on which
the appliance stands.
Always unplug the
appliance after use.

Do not place the toaster
on a hot surface.

The warming rack is only
intended for warming up
rolls or croissants. Do not
put any otheringredients
on the warming rack,

as this may lead to a
hazardous situation.

Do not hold the
appliance upside down
and do not shake it to
remove the crumbs.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields



(EMF). If handled properly and according
to the instructions in this user manual, the
appliance is safe to use based on scientific
evidence available today.

Do not throw away the product with the
normal household waste at the end of its life,
but hand itin at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment. Follow your country's rules
for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the
environment and human health.

2 Guarantee & service

If you need service or information or if you have
a problem, please visit the Philips website

at www.philips.com or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (you

can find its phone numberin the worldwide
gsuarantee leaflet). If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips
dealer.

Before first use

Put the toasterin a properly ventilated room
and select the highest browning setting. Let
the toaster complete a few toasting cycles
without bread in it. This burns off any dust
and prevents unpleasant smells.

Toast, reheat, or defrost bread (fig.2)

Note:

Do not operate the appliance without
the crumb tray.

To toast bread, follow the steps 1, 2, 3, 4.
Select a low setting (1-2) for lightly
toasted bread.

Select a high setting (5-7) for darkly
toasted bread.

To reheat bread, press the reheat button (®).

To defrost bread, press the defrost button (% ).

Note:

You can stop the toasting process and
pop up the bread at any time by pressing
the stop button (STOP) on the toaster.
The reheat function has a preset
duration. The toasting time does not

change when you turn the browning
control to another setting.

Tip:

. You may use different browning settings

when toasting different types of bread:

+ Fordry, thin or stale bread, select a
lower setting. This type of bread has
less moisture and it will go brown
quicker than moist, thick or fresh
bread.

For fruit bread like raisin bread,
select a lower setting.

For higher sugar content bread,
select a lower setting.

For heavier textured bread like rye
bread or whole wheat bread, select
a higher setting.

When you toast one slice of bread,

browning of toast may be slightly varied

from one side to the other.

For bread that may have loose food

bits, for example raisin bread and whole

wheat bread, remove the loose bits
before putting bread slices into the slot.

This can avoid potential flame/smoke

resulting from loose food bits dropping/

sticking in the toaster chamber.

Bun warming (fig.3)
To warm buns, follow the steps below:

(1) Push down the warming rack lever to
unfold the warming rack.

(@ Turn the browning control to the bun
warming setting (£ ).

Note:

. Never put the rolls to be warmed up

directly on top of the toaster. Always use

the warming rack to avoid damage to

the toaster.

Cleaning (fig.4)
Warning:
Never use scouring pads, abrasive

cleaning agents or aggressive liquids to
clean the appliance.
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@ Pelindung debu (HD2638; HD2637/09
saja)

@ Tuas rak penghangat

(3) Baki serpihan

@ Tombol pemanas ulang

@ Tombol pencair

Tombol Stop

Setelan penghangat bun

Kontrol kematangan

Rak penghangat
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1 Penting

Baca buklet informasi penting ini dengan
cermat sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi nanti.

Bahaya

- Jangan sekali-kali
merendam alat di dalam
air.
Jangan memasukkan
makanan yang terlalu
besar dan kemasan
alumunium foil ke dalam
pemanggang, karena
dapat menyebabkan
kebakaran atau sengatan
listrik.

Peringatan

- Jika kabel listrik
rusak, Anda harus
membawanya ke ke
Philips untuk diganti,
pusat layanan resmi
Philips atau orang yang
mempunyai keahlian
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sejenis agar terhindar dari
pbahaya.

Alat ini dapat digunakan
oleh anak-anak di atas
8 tahun dan orang
dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan
mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang
aman dan mengerti
pbahayanya. Anak-anak
dilarang memainkan alat
ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna
tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak kecuali
mereka berusia lebih
dari 8 tahun dan dalam
pengawasan.

Jauhkan alat dan
kabelnya dari jangkauan
anak-anak yang berusia
di bawah 8 tahun.

Untuk menghindari
risiko kebakaran,
sering-seringlah
membersihkan serpihan
dari baki serpihan (lihat
Petunjuk Pengguna Bab
"Membersihkan").



Jangan menjalankan alat
di bawah atau dekat tirai
atau bahan yang mudah
terbakar atau di bawah
lemari gantung, karena
dapat menyebabkan
kebakaran.

Sebelum
menghubungkan alat,
periksa apakah tegangan
listrik (voltase) yang
ditunjukkan pada bagian
bawah alat sesuai
dengan tegangan listrik
setempat.

Jangan biarkan alat
bekerja tanpa diawasi.
Jangan memasang
pelindung debu (HD2638;
HD2637/09 saja) atau
benda lainnya di atas
pemanggang saat alat
sedang dihidupkan atau
bila masih panas, karena
dapat menyebabkan
kerusakan atau
kebakaran.

Segera cabut
pemanggang apabila
timbul api atau asap.
Jauhkan kabel listrik dari
permukaan yang panas.
Alat ini hanya untuk
memanggang roti. Jangan

memasukkan bahan lain
ke dalam alat.

Alat ini tidak ditujukan
untuk dioperasikan
dengan menggunakan
timer eksternal atau
sistem remote control
yang terpisah.

Jangan menggulung
kabel daya di sekitar
pemanggang setelah
penggunaan atau saat
disimpan karena bisa
menyebabkan kerusakan
pada kabel.

Indonesia

Perhatian

Pemanggang digunakan
hanya untuk kebutuhan
rumah tangga dan
hanya boleh dipakai di
dalam rumah. Alat tidak
dimaksudkan untuk
keperluan komersial atau
industri.

Alat hanya boleh
dihubungkan ke
stopkontak dinding yang
telah dibumikan.

Jangan biarkan kabel
listrik menggantung di
tepi meja atau di tempat
alat berada.



- Selalu mencabut steker
setiap kali selesai
menggunakan alat.

- Jangan meletakkan
pemanggang pada
permukaan yang panas.
Rak penghangat hanya
untuk menghangatkan
roti atau croissant.
Jangan memasukkan
bahan lain ke dalam
rak penghangat, karena
dapat membahayakan.

- Jangan membalikkan
pemanggang atau
mengguncangnya untuk
mengeluarkan serpihan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Phillips ini mematuhi semua standar
yang terkait dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika ditangani dengan benar dan
sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk
pengguna ini, alat tersebut aman digunakan
menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Jangan membuang alat bersama limbah
rumah tangga biasa jika alat sudah tidak
bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke titik
pengumpulan atau daur ulang resmi. Dengan
melakukan halini, Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan. Patuhi peraturan
mengenai pengumpulan terpisah produk-
produk elektrik dan elektronik di negara
Anda . Pembuangan produk secara benar
akan membantu mencegah dampak
negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.
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2 Garansi & servis

Jika Anda memerlukan servis atau
informasi atau jika Anda mengalami
masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di negara Anda
(nomor teleponnya bisa Anda temukan

di pamflet garansi internasional). Jika di
negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan

Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Letakkan pemanggang dalam ruangan
berventilasi baik dan pilih setelan
kematangan tertinggi. Biarkan pemanggang
menvyelesaikan beberapa siklus
pemanggangan tanpa roti di dalamnya.
Halini bertujuan menghilangkan debu dan
mencegah bau tak sedap.

Memanggang, memanaskan ulang, atau
mencairkan roti (gbr. 2)
Catatan:
Jangan mengoperasikan alat tanpa baki
serpihan.
Untuk memanggang roti, ikuti langkah 1, 2,
3,4.
. Pilih setelan rendah (1-2) untuk
memanggang roti hingga berwarna
cokelat muda.
Pilih setelan rendah (5-7) untuk
memanggang roti hingga berwarna
cokelat tua.
Untuk memanaskan ulang roti, tekan tombol
pemanas (®).
Untuk mencairkan roti, tekan tombol cairkan
().
Catatan:
Anda dapat menghentikan proses
pemanggangan dan mengeluarkan roti
kapan saja dengan menekan tombol
stop (STOP) pada pemanggang.
Fungsi pemanas ulang mempunyai
durasi siap-pilih. Waktu pemanggangan
tidak berubah bila Anda memutar
kontrol kematangan ke setelan lain.



Anda dapat menggunakan pengaturan
kematangan yang berbeda saat
memanggang berbagai jenis roti:
Untuk roti yang kering, tipis, atau
sudah agak lama, pilih pengaturan
vang lebih rendah. Jenis roti ini tidak
terlalu basah dan akan lebih cepat
berubah kecokelatan dibandingkan
roti yang basah, tebal, atau segar.
Untuk roti buah seperti roti kismis,
pilih pengaturan yang lebih rendah.
Untuk roti dengan kandungan gula
lebih tinggi, pilih pengaturan yang
lebih rendah.
Untuk roti dengan tekstur yang
lebih berat, seperti roti gandum
hitam atau roti gandum utuh, pilih
pengaturan yang lebih tinggi.
Jika Anda memanggang satu iris roti,
tingkat kematangan pada satu sisi
mungkin sedikit berbeda dari sisi yang
lain.
Untuk roti yang mungkin memiliki sedikit
potongan makanan, misalnya roti kismis
dan roti gandum utuh, buang potongan
makanan sebelum memasukkan irisan
roti ke dalam slot. Ini dapat mencegah
potensi api/asap akibat potongan kecil
makanan yang jatuh/menempel di
dalam pemanggang.

PHILIPS

Pemanggang Roti

HD2637

220-240V ~ 50-60Hz 950W

Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial
Gedung Cibis Nine Lantai 10

JL T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW. 005
Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu,
Jakarta Selatan 12560 - Indonesia
Negara Pembuat: Cina

No. Reg.: 1.22.PIC1.00588.0219

Indonesia

Menghangatkan bun (gbr. 3)

Untuk memanaskan bun, ikuti langkah di
bawah ini:

@ Tekan tuas rak penghangat ke bawah
untuk membuka rak penghangat.

@ Putar kontrol kematangan ke setelan
penghangat bun ( £).

Catatan:
Jangan sekali-kali menaruh roll yang
akan dipanaskan langsung di atas
pemanggang. Selalu gunakan rak
penghangat agar pemanggang tidak
rusak.

Membersihkan (gbr. 4)
Peringatan:

Jangan sekali-kali menggunakan sabut
gosok, bahan pembersih abrasif atau
cairan agresif untuk membersihkan alat.

ID 13
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@ Penutup habuk (HD2638; HD2637/09
sahaja)

Tuil pemanas rak

Bekas serdak

Butang pemanasan semula
Butang nyahfros

Butang berhenti

Seting pemanasan ban
Alat kawalan pemerangan
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1 Penting

Baca risalah maklumat penting ini dengan
teliti sebelum anda menggunakan perkakas
dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali
menenggelamkan
perkakas ke dalam air.
Jangan masukkan
makanan yang terlalu
besar dan pakej kerajang
logam ke dalam pembakar
roti, kerana ini boleh
menyebabkan kebakaran
atau kejutan elektrik.

Amaran

- Jika kord kuasa rosak,
anda hendaklah pastikan
bahawa ia diganti oleh
Philips, pusat servis
yang disahkan oleh
Philips ataupun orang
seumpamanya yang
layak bagi mengelakkan
bahaya.

Perkakas ini boleh
digunakan oleh kanak-
kanak berumur 8 tahun
ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal,
deria atau mental atau
kekurangan pengalaman
dan pengetahuan

jika mereka diberikan
pengawasan dan arahan
berkaitan penggunaan
perkakas secara selamat
dan memahami bahaya
yang mungkin berlaku.
Kanak-kanak tidak
seharusnya bermain
dengan perkakas ini.
Pembersihan dan
penyelenggaraan tidak
boleh dilakukan oleh
kanak-kanak melainkan
mereka berumur 8 tahun
ke atas dan diawasi.
Simpan perkakas dan kord
perkakas jauh daripada
jangkauan kanak-kanak
yang berumur di bawah 8
tahun.

Untuk mengelakkan risiko
kebakaran, keluarkan
serdak daripada bekas
serdak dengan kerap (lihat
Bab "Pembersihan” dalam
Manual Pengguna).

Bahasa Melayu

MS 17



Jangan kendalikan
perkakas di bawah atau
berhampiran dengan
langsir atau lain-lain
bahan mudah terbakar
atau di bawah kabinet
dinding, kerana ini boleh

menyebabkan kebakaran.

Periksa jika voltan

yang ditunjukkan

pada bahagian bawah
perkakas sepadan
dengan kuasa voltan
setempat sebelum

anda menyambungkan
perkakas.

Jangan biarkan perkakas
ini dikendalikan tanpa
dijaga.

Jangan letakkan
penutup habuk (HD2638;
HD2637/09 sahaja) atau
sebarang objek lain di
atas pembakar apabila
perkakas dihidupkan
atau apabila ia masih
panas, kerana ini boleh
menyebabkan kerosakan
atau kebakaran.

Cabut plag pembakar roti
dengan segera sekiranya
api atau asap kelihatan.
Jauhkan kord kuasa dari
permukaan yang panas.

18 MS

Awas

Perkakas ini hanya
dimaksudkan untuk
membakar roti. Jangan
letakkan bahan-bahan
lain di dalam perkakas.
Perkakas ini tidak
dimaksudkan

untuk dikendalikan
menggunakan pemasa
luaran atau sistem kawalan
jauh yang berasingan.
Jangan lilit kord kuasa
mengelilingi pembakar
roti selepas digunakan
atau apabila disimpan
kerana ini akan
merosakkan kord itu.

Pembakar roti ini

hanya dimaksudkan
untuk kegunaan rumah
sahaja dan hanya boleh
digunakan di dalam
bangunan sahaja. la
tidak dimaksudkan untuk
penggunaan komersial
atau industri.
Sambungkan perkakas
hanya kepada soket
dinding yang dibumikan.
Jangan biarkan kord
kuasa terjuntai dari tepi
meja atau permukaan
ruang kerja tempat
perkakas itu diletakkan.



- Cabut palam perkakas
selepas setiap
penggunaan.

- Jangan letak pembakar
roti di atas permukaan
panas.

- Rak pemanasan hanya
dimaksudkan untuk
memanaskan rol atau
kroisan. Jangan letakkan
bahan lain di atas rak
pemanasan, kerana ini
akan membawa kepada
bahaya.

- Jangan terbalikkan
perkakas dan jangan
goncangkannya untuk
mengeluarkan serdak.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua
piawai yang berkaitan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan
dengan betul dan menurut arahan di dalam
manual pengguna ini, perkakas ini selamat
untuk digunakan berdasarkan bukti saintifik
yang ada pada masa ini.

Jangan buang produk dengan sisa rumah
biasa di akhir hayatnya, sebaliknya
bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk
dikitar semula. Dengan melakukan ini,
anda membantu memelihara alam sekitar.
Ikut peraturan negara anda berkenaan
pengumpulan berasingan produk elektrik
dan elektronik. Cara membuang yang
betul akan membantu mencegah akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan
manusia.

2 Jaminan & servis

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan
atau maklumat atau jika anda mempunyai
masalah, sila lawati laman web Philips

di www.philips.com atau hubungi Pusat
Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda
(nombor telefon boleh didapati dalam buku
risalah jaminan seluruh dunia). Jika tiada
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda,
pergi ke pengedar Philips tempatan.

Sebelum penggunaan pertama

Letakkan pembakar roti di dalam bilik
berpengudaraan baik dan pilih tetapan
pemerangan yang tertinggi. Biarkan
pembakar selesai beberapa kitaran
pembakaran tanpa roti di dalamnya. Ini akan
membakar hangus sebarang habuk dan
mencegah bau yang kurang enak.

Bakar, panaskan semula atau nyahfros roti

(rajah 2)

Nota:

Jangan kendalikan perkakas tanpa
bekas serdak.

Untuk membakar roti, ikuti langkah 1, 2, 3, 4.

. Pilih seting rendah (1-2) untuk
mendapatkan roti bakar yang dibakar
ringan dan tidak berapa gelap.

Pilih seting tinggi (5-7) untuk
mendapatkan roti bakar yang lebih gelap.

Untuk membakar semula roti, tekan butang

pemanasan semula (® ).

Untuk menyahfros rofti, tekan butang

nyahfros (% ).

Nota:

. Anda boleh menghentikan proses

pembakaran dan meloncatkan naik roti

pada bila-bila masa dengan menekan
butang henti (STOP) pada pembakar
roti.

Fungsi pemanasan semula mempunyai

tempoh yang dipraset. Masa

pembakaran tidak berubah apabila
anda memutar kawalan pemerangan
kepada seting lain.

Bahasa Melayu
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Petua:

Anda boleh menggunakan tetapan
pembakaran yang berbeza apabila
membakar jenis roti yang berbeza:
Bagi roti kering, nipis atau keras, pilih
tetapan yang lebih rendah. Jenis roti
ini mengandungi kelembapan yang
sedikit dan akan menjadi perang
lebih pantas berbanding dengan roti
yang tebal atau segar.
Bagi roti buah seperti roti kismis,
pilih tetapan yang lebih rendah.
Bagi roti dengan kandungan sugar
yang tinggi, pilih tetapan yang lebih
rendah.
Bagi roti dengan tekstur yang
lebih berat seperti roti rai atau roti
gandum lengkap, pilih tetapan yang
lebih tinggi.
Apabila anda membakar sekeping roti,
pembakaran pada kedua-dua sisi roti
mungkin tidak sekata.
Bagi roti yang mengandungi kepingan
makanan, contohnya roti kismis dan roti
gandum lengkap, keluarkan kepingan
makanan sebelum meletakkan roti
ke dalam slot. Ini dapat mengelakkan
api/asap yang disebabkan kepingan
makanan yang terjatuh/melekat dalam
ruang pembakar.

Pemanasan ban (rajah 3)

Untuk memanaskan ban, ikut langkah di
bawah:

@ Tolak turun tuil rak pemanasan untuk

membuka rak pemanasan.

@ Putarkan alat kawalan pemerangan

Nota:

kepada tetapan pemanasan ban (& ).

Jangan letakkan rol yang hendak
dipanaskan secara langsung di atas
pembakar roti. Gunakan rak pemanasan
setiap kali untuk mengelakkan
kerosakan pada pembakar roti.

Pembersihan (rajah 4)
Amaran:

20

Jangan sekali-kali menggunakan
pad penyental, agen pembersih yang
melelas atau cecair agresif untuk
membersihkan perkakas.
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Nip chéng bui (chi c6 & kiéu HD2638;
HD2637/09)

Can diy vi him néng

Khay hitrng vun banh

Nuat ham néng

Nut ra dong

Nut dirng

Cai dit ham néng banh mi ngot

@QEO®OE ©

Num diéu khién nudng vang
@ Vi ham néng

1 Quan trong

Hay doc k¥ tai ligu thong tin quan trong nay trudc

khi str dung thiét bj va hay cat gitr dé tién tham khao

sau nay.

Nguy hiém
Khéng bao gid nhing mdy vao
nudc.
Khong dat thic dn cd kich
thudc qud 16n hay gidy géi
thirc an bang kim loai vao
trong 16 Vi 1am nhu vy cé thé
gdy ra hda hoan hay dién giat.

Canh bao
Néu day dién bi hu hdng, ban
phai thay day dién tai Philips,
trung tam dich vy Uy quyén
cla Philips hodc nhiing noi cd
kha nang va trinh d6 tuong
duong dé trdnh gay nguy hiém.
Tré em tr 8 tudi trd 1én va
nhiing ngudi bi suy gidm ndng
luc v& thé chit, gidc quan hoic
tAm than, hodc thiéu kién thic
va kinh nghiém cé thé st dung
thiét bi nay néu ho duoc gidm

24 VI

sat hodc hudng dan st dung
thiét bi theo cdch an toan va
hidu duoc cadc mdi nguy hiém
lien quan. Khodng dé tré em
choi dua vai thiét bi. Khong

dé tré em thuc hién viéc vé
sinh hodc bdo dudng danh cho
nguoi dung trir khi ching trén
8 tudi va dugc gidm sét.

Dé thiét bj va day dién ngoai

tAm véi clia tré em dudi 8 tudi.

Dé trdnh nguy co hda hoan,
hay thuong xuyén ldy vun banh
ra khoi khay hing vun banh
(Xem Hudng dan St dung,
Chuong "Vé& sinh may").

Khéng st dung thiét bj dudi
hodc gan rem clra, nhiing vat
liéu dé chdy khdc hodc dudi td
tudng, vi [am nhu vay cé thé
gdy hda hoan.

Kiém tra dién 4p ghi dudi ddy
thiét bj xem cd tuong Ung Vi
dién dp noi st dung trudc khi
ban ndi thiét bj véi ngudn dién.
Khong dé thiét bi chay ma
khong cé ngudi theo doi.
Khéng phd tam pha bui (chi ¢
& kidu HD2638; HD2637/09)
hay bat c( vat nao khdc trén
mdt may nudng banh mi khi
thiét bj dang duoc bat hodc khi
thiét bj van con néng, vi lam
nhu vay cé thé 1am hu thiét bi
hodc gay hda hoan.



+ Thdo phich cdm dién 1o nuéng
ngay khi thdy cé khdi hay chay.

- Khéng dé day dién gin nhiing
bé mdt ndng.

- Thiét bi nay chi ding d& nuéng
banh mi. Khéng cho cdc loal
thuc phdm khdc vao thiét bi,

- Thiét bi nay khéng duoc thiét
ké dé duoc van hanh biang bo
hen gi& cdm ngoai hodc hé
théng diéu khién tir xa riéng.

- Khoéng quan day dién quanh
may nudng banh mi sau khi st
dung hodc trong khi bao quan
Vi cé thé 1am hong day dién.

Chu y

+ Mdy nudng banh mi chi duoc
thiét k& d& s&r dung trong gia
dinh va chi ¢ thé duoc str
dung trong nha. Mdy nudng
banh mi khéng duoc thiét
ké @& str dung cho muc dich
thuong mai hay céng nghiép.

- Chi ni thiét bi vao 6 cdm dién
cé day tiép dat.

- Khong dé day dién treo trén
canh ban hodc noi chuln bi dd
an, noi dat thiét bi.

- Luén rdt phich cadm dién cla
thiét bi ra sau khi str dung.

* Khoéng dat mdy nudng banh mi
trén bé mat ndng.

- VI ham ndng chi ding d& ham
néng & banh mi hay banh stmg

bo. Khdng cho cdc loai thic dn
khdc 1én vi vi lam nhu vay cd
thé dan dén tinh trang nguy
hiém.

- Khéng lat nguoc 10 va khdng
l4c 16 dé 4y vun bédnh ra.

bién tir trwong (EMF)

Thiét bi Philips ndy tudn th{ tat ca cdc tiéu chuan lién
quan dén dién tr truong (EMF). Néu duoc str dung
ding va tuan thi cdc hudng dan trong hudng dan st
dung ndy, theo cdc bang chiing khoa hoc hién nay, viéc
s&r dung thiét bj nay 1a an toan.

Khéng vt san phdm cling chung véi rdc thai gia dinh
thong thuong khi ngling st dung né, ma hay dem san
phdm dén diém thu gom chinh thic dé tai ché. Lam
nhu vay s& gidp bao vé mai trudng. Lam theo cdc quy
dinh tai quéc gia ctia ban déi véi viéc thu gom riéng
cac san phﬁm dién va dién ti.Viéc vit bd ding céch
s€ gilp phong trdnh cdc hdu qua xau cho méi truong
va stic khde con ngudi.

2 Bao hanh & dich vu

N&u ban can biét dich vy, théng tin hay gap truc tric,
vui [ong vao trang web clia Philips tai www.philips.com
hodc lién hé véiTrung tdm Cham séc Khach hang cla
Philips & nudc ban (ban sé tim thay s dién thoai clia
Trung tdm trong t& bdo hanh toan cau). Néu tai qubc
gia clia ban chua cé Trung Tam Cham Séc Khédch Hang,
hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ctia ban.

Truee khi sir dung 1an dau

Bt mdy nudng banh mi trong phong thodng khi va
chon ché dé nudng vang cao nhat. D& mdy thuc hién
mét vai lan nudng khéng cé banh mi. Lam nhu vay sé
d6t chdy hét bui ban va gidp trdnh tao ra mdi khé chiu.

Nudéng, ham néng, hodc ra déng banh mi (hinh 2)

Luuy:

Khéng duoc van hanh thiét bj khi khéng cé khay
hiing vun bénh.

Dé nuéng banh mi, thuc hién theo cdc bude 1,2, 3, 4.
Chon cai dat thap (1-2) cho bdnh nudng vang nhe.
Chon cai dét cao (5-7) cho banh nudng vang dam.

D& 1am néng lai béanh mi, hay nhan ndt ham néng (® ).

D8 ra déng banh mi, nhan ndt ra dong (% ).

vlI 25
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Luu y:
: Ban c6 thé dimg qud trinh nudng va ddy banh
mi [én bt c IUc nao bing cdch nhan ndt ding
(STOP) trén mdy nudng banh mi.
Chtc nang ham néng cé khoang thoi gian da
duoc cai dat sin. Thai gian nudng khong thay dbi
khi ban xoay nim diéu khién nudng vang sang
ché do khdc.
Meo:
Ban c6 thé str dung nhiu cai dat nudng vang khi
nudng cdc loai banh mi khdc nhau:
Chon cai dat thap hon déi véi banh mi khé,
mong hodc da d& qua ngay. Loai banh mi ndy
it 4m hon va nhanh chin vang hon so hon
loai banh mi cé @& dm cao, day hodc tuoi.
Chon cai dat thap hon doéi véi banh mi tréi
cay, vi du nhu banh mi nho kho.
Chon cai dat thap hon doéi véi banh mi ¢
ham luong duong cao hon.
Chon cai dit cao hon dbi véi banh mi dic
rudt, vi du nhu banh mi den nguyén chat
hodc bdnh mi nguyén cdm.
Hai mat clia 14t banh mi c6 thé ¢ mau chin
vang khac nhau khi nuéng.
Neéu banh mi cé nhigu vun, vi du nhu bdnh
mi nho khd va banh mi nguyén cdm, hay lam
sach vun banh trudc khi cho lat banh mi vao
khe nudng.Viéc nay cd thé gilp tranh nguy co
bdc khdi/chdy do céc vun bénh roi ra/dinh vao
khoang clia mdy nudng banh mi.

Ham néng banh mi ngot (hinh 3)

P& ham ndng banh mi ngot, thuc hién theo cdc budc sau:

@ An cin dly vi ham néng xudng d& mé bung vi
hdm ndng ra.

@ Xoay nim didu khién nudng vang dén cai dat
ham ndng banh mi ngot ( & ).

Luuy:
Khéng dit & banh can him ndng truc tiép trén
mdy nudng banh mi. Ludn s& dung vi hdm néng
@& trdnh gay hu hong cho thiét bi,

Vé sinh mdy (hinh 4)

Canh bao:
Khéng str dung miéng tay rira, chat tiy ria cé
tinh an mon hodc chat [dng manh dé vé sinh
thiét bj.
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